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DELIVERY NOTE : 82641575

VALEC:ENBRAYAGES
VENDOR

VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages

Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

O

VALEQ TRANSMISSICNS
Service Logistigue
PO Box CS 70928

SUPPLIER

FR-FRANCE

6012091
80009 AMIENS CEDEX 2 WO;OW/‘AW f@%mu.

Uw.qﬁn 25.05.2018 13:10:04

SHIP TC CUOSTOMER
GETRAG S.p.A
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALY
Unloading point

"o

REMOTE TRANSMISSION

VAT ID Na., : FR4343883418§ E@Oﬁ@m WMIO ATTENTION TO
Vendor Code 910193489 Your contact Expedition on : 25.05.2018 at 13:10:00
Shipping instructicn Telephone : L 40 MO\Q Delivered on : 25.05.2018 at 13:10:00
Term of payment 60 days due net Order reason
Material Description Customer Material | Shipped | Unit m Packaging Qty “ Packaging Unit Nr _ Qty per Nm_mc»__ Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of A Unit Type w Lot Nr packaging Hﬁow—.i cail Nr
Origin - Destiration Country VALEO Material Number ?aum_:._m _ Expiration dafe unit Nr
!
| er | |
Dual Wet Clutch assy 300 {4010} 2510164010 735 PCE TBA-501627 1 112362484 105 112362484
550003927501
FR-IT 10840204
_H.mw-mowmum 7
TBA-501628 1
—Ac mx NE+NAGEL s.r.1 PCE  TBA-501627 1 112362485 105 112362485
ACCETTAZIONE MERCE TBA-501626 71 |
Quantits &nzm_:m.“m" .\* 2 m [BA~501628 1
Quantitd m?mnrm" )
Tipo ua_um__mmmwo“ PCE mmw-mou.muq 1 112362486 105 112362486
Quantita Imballi: ﬁl _emw-mowmmm 7 ﬂ
Conformita m__m_ schededtinfoallo: ¢ [0} | TBA-501628 1t
Data cfiyollos 22 sz—_w __ _ , !
- Firma _ _ PCE ._uww.mowmmq 1 112362487 “ 105 112362487
i . | _H.mvnmou.mwm 7.
S Bl m _amw-moumwm 1 _
_ | ! m
CARRIER TRANSIT LOCATION
Vehicle Ny Tatal gross weight 5039,95 KGM
Trailer Nr : BHZ90LR Tetal net weight 5039, 20 KGM
Transport ID Total no. of handling units: 7
Transpert Mede ; Truck Total no. of boxes ?
Incoterms : FCA amiens Tatal volume 0,78 DR
h . ] SIGNATURE AND SHIP-TQ STAMP
b ow The ownership of the products remains with Received in good shape without damage due o transport

Valeo
until the total price hag been paid by the

_m’mmmu.\ 2




Um_._<m_~< NOTE : 82641575

VALEO EMBRAYAGES
- VENDOR

Route de Montreuil
62630 ETAPLES SUR MER
VAT ID No. : FR43438834186

VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeco Embrayages

SUPPLIER

VALEQO TRANSMISSIONS
Service Loglstique
PO Box CS 70926
BOO0DS AMIENS CEDEX 2
FR~FRANCE

uﬁéu 25.05.2018 13:10:04

SHIP TO CUSTOMER
GETRAG S.p.A
Via dei Clelamini 4
70026 MODUGNO

ITALY
Unloading point
ATTENTION TO

T

REMOTE TRANSMISSION

Vendor Code s 91019349 Your contact : Expedition on : 25.05.2018 at 13:10:00
Shipping instruction : Telephone : Delivered on : 25.05.2018 at 13:10:00
Order reason
]
Material Description Customer Material m Shipped | Unit _ Packaging Qty | Packaging Unii Nr | Qty per mhm.-&m: Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level | Quantity | of m Unit Type LotNr packaging Hﬂm..:m— call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Z:E_um_-. E»Mm_:.w Expiration date unit , Nr
!
i FCE TBA-501627 T 112362488 105 112362468
_ TBA-501626 7
. TBA-501628 1
|
| PCE TBA-501627 1 112362489 105 112362489
TBA-501626 7
u TBA-501628 1
w PCE TBA-501627 1 112362490 105 112362490
TBA-501626 7
TBA-501628 1
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M- TRANSPORT SPEDYC.A LOGISTYKA
* Wiijck Spotka Jawna

PL 38204 Zyrakow 189 E’
Tel.: +48 14 677 91 74
Tel.; +4B 14 676 63 90

e

Fax: +48 14 677 60 11
e-mail: biuro@alta-trans.pl
http: / /www.alta-trans. pl

adawca (nazwlsko lub nozwa, adres, kraj)
t Absender [Nems, Anschrilt, Lend}
$Sender (nama, addrass, country}

VALED crfsﬁzﬂvnés

21 flyenye @c%u )umw\: A

MIEDZYNARODOWY SAMOCRODOWY LIST PRZEWDZOWY NR

INTERNATIGNALER FRACHTHRIEF No
INTERKATICNAL CONSIGNEMENT NOVE m 0 04'2 2 5 6
Ninlejazy przawéz podiega Jio udlowle

drogowego lowaréw (CMR) bez wzulqdu na jakakolwlak preeciwnag Mauzulg.
Dlosa Berbrderung unterlegt rotz. nlnnrgegen- “This cardage Is stblect notwlthslanding any

T 0026 ModveuD R A

ALy

Migjsce przeznaczenla {miojscowoddé, kra))
Ausliarerungaon doe Gutes {Ort, Land)
Placa of delivary of the goods {place, country}

MODUEMO

..-1 i’w’\‘[-\/

< 1eillgen Ab den B clause fo the contrary. to the Convenllon on
- o 0 Oberdan the Contract for tha Intemational Carslags of

60 O 9 n M & MS (QHN C(‘,‘ lcnglen Sir (MR goods by road (CMR)

Odblorca (nazwiska lub nazwa, adres, kra)) Przewosnik (nazwleko Jub nazwa, zdras, kraj) A %

Empla {Nama, Anschrifl, Land} o+ -

c'::slgﬁa:(n:::, ndd?'ass, cn::lry) 16 E‘:ﬂi‘:‘:::;g?:;::;::‘sgﬂ‘&x"d) ’; “!{I‘R Tl:“‘\\" r

-3

GG S5.PH TRANSPORT SPEDYGJA LOGISTYKA
vie ¢t cidemas b Wejcik Spélka Jawna

PL 39204 Zyrakdw 189 E

Nr rej.: RENC .

Kotenl przewotnicy (nazwlska lub nazwa, adras.kra]) =

17 Hachiotgonde Frachtithrer {Name, Anshrilt, Land)
Succaslva cariers (name, address, country)

Miejsce § data zaladowanla (mia]scowoss, kral, dala)
Ort und Tag der Obernahme das Guies {Ort, Land, Datuem)
Plzce and data of taking ovar tho goeds {place, country, date)

von Frachttdhrer ausgefdiit wardan,

ffl\m.oms

rflmu(_e:

Zastrredania [ uwagl przawoinika
18 vorbshatie und SBemarkungen der Frachtfohror
Cerrlas’s reservations and observations

Fowar laduje i zabezpiecza nadawea, Przewoinik nie ponosi odpowiedzizlnoéci zn szkody
wynikle z wadhwt:gn mhczpzeczcma towaru.

- - 1

ic towant, na naczepic onz 28

Zalaczona dokumonty - Jnkuéé i :lusc !adowanega mwm-u, Stan erakowmi ktﬁrcgo kierowca nie moze policzyé.
5 Balgetdgte Dokumenie 'l? L '? 6 , S :..] C
Documents attached D Der Frahtfthrer ist nich fiir die Uberiasmn% und die schiechte Verteilung des Gutes verantvetlich.
Er ist auch nicht verantvortlich fiir die Qualitiit Und die Menge des Gutes, die nich zahthar ist.
g 2 G {.{ ' S’? T ‘The Corrier does not Take respongibility for the unnpmﬁ;ate foeding and arrangement of foeds
on trailer and for their quality and quantity, siate of packagings chich Camot be couted by the driver.
T Cachy 1 numery llod¢ sziuk Sposdb opakawanla Rodzaj towarnu Nr statystyczny Waga bruttow kg Objgiodt wm’
E apnzelchen und Nammen Anzahl der Packstdcke Art dor Verpackung Bezelchung dos Gutes 10 staustkrummer Bruliegewicht in kg 1 2 Umfang m*
£ Marks and Nos Numbars of packages. Method of packing Nature of tho goods Statstloal number Gross walghtInkg Voluma inm"

A

Rubryki obwledzlene Hustyml linlami wypetnia przewonik.
The spaces framed with heavy fines must filled in by the carrier.

Die mit fatt

(0(»,&& [r,S }’? Teces A// c:r . |

519

[S—

10 suenouRd Bl LUIN(CD JO BUY 18B] 4) Lo *LoNEIYIeS Bjnissod aY) SepISen *LofUBL spomeauep Joeseau,

3 Anwalsungan das Absenders
Sender's inslruclions

ladzlalnoscla nadawey

™
o~
+
[=]
N i
o+
m I
- '
8 o \ t
5§85 -
288
g‘g % Klasa Liczba Liera }
TeE Klasse Ziffar Buchstabe
Class Number Latter
[nstrukca nadawey Poatanowienla spacjatne

1 Basondara Vereinbarupgen
Special agreoments

Yo ba pald by Sender

Do zeptaconia Nadawea Oavlorca
20 zezanion vom: Absender \mﬁﬂ:mm’ EmpHingar
d Consignne

“Aue )1 'fe130] oY) Jo Jaglust ey '

Przawoine

racht

-arriage charges
lonifikaty
rmistigungen

gm@on

8:‘60 mecN-lgef

Ncg'nnaauuhren
Supy nmw o3 yr

la pad odp

b P
14 Frechtzohiungsanwelsungon
Instructions as to payemant for carriage

O  Preewotne zaptcona Arelf Caminge pald

Sﬂm.lgn 3
Miscalaneous

Ubazpletionle

Razam, Gespmisumme
Tolal to be paié

Auszufilllen unier der Verantwortung des Absanders 1| « 15

To ba comlated on the sender's responsabllily

Do wypelaf

O Przawotno nisoptacona Anfrelf Cariage forward
Wyslawlono w daia 20
21 Augefarligtin am 20
Eslablished In on 20

15 Zaplata /Rickerstetiung! Cash on deliver

[UEHMESETAGEL srl

22 g3 Avenue Roger Dum@“ﬁﬂ 23

Valeo
-

7

25 MA|.2018

- tel ffax 32 769 57 57

‘4&"}? KIEROWCA:
Paodpie | stempel nnm m7

Untersthrift und Stempal des Absenders
Signatura and stamp of the sender

Uni

d’apréas Moéle IRU 1876

druk

FEES
SALTA TRAay
80009 Amiens Cedex 2 B 4
TRANSPORT SPEDYCJA LOGISTYKA
Wojcik Spélka Jawna
PL 39204 Zyrakow 189 E

Podpls { stempel przewoinika
Unterschrift und Stempel das FrachifGhrers
Signature and stamp of the carrlar

istiemwarn - £ 526 Modugno (BA)

20
20

. Unterschrift und Stemfel des Emplangers
Slgnature and stamp of the conslgnes

Pndes!sismgjf a SU qualita e quantita"
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